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ÉVALUATION 

 
CLASSE : Terminale 

VOIE : ☐ Générale ☐ Technologique ☒ Toutes voies (LV) 

 

ENSEIGNEMENT : Italien 

 

DURÉE DE L’ÉPREUVE : 1h30 

Niveaux visés (LV) : LVA : B2                     LVB : B1 

Axe de programme :               

CALCULATRICE AUTORISÉE : ☐Oui  ☐ Non 

DICTIONNAIRE AUTORISÉ :      ☐Oui  ☐ Non 

 

☐ Ce sujet contient des parties à rendre par le candidat avec sa copie. De ce fait, il ne peut être 

dupliqué et doit être imprimé pour chaque candidat afin d’assurer ensuite sa bonne numérisation. 

☐ Ce sujet intègre des éléments en couleur. S’il est choisi par l’équipe pédagogique, il est 

nécessaire que chaque élève dispose d’une impression en couleur. 

☐ Ce sujet contient des pièces jointes de type audio ou vidéo qu’il faudra télécharger et jouer le 

jour de l’épreuve. 

Nombre total de pages :  
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                        ÉVALUATION ITALIEN - TERMINALE 

                Compréhension de l’oral, de l’écrit et expression écrite 
 
Le sujet porte sur l’axe 5 du programme : Fictions et réalités 
 
Il s’organise en trois parties : 

 
1- Compréhension de l’oral (10 points) 
2- Compréhension de l’écrit (10 points) 
3- Expression écrite (10 points) 
 

 
Vous disposez tout d’abord de cinq minutes pour prendre connaissance de 
l’intégralité du dossier. 
Puis vous entendrez trois fois le document support de la compréhension de 
l’oral. Les écoutes seront espacées d’une minute. Vous pouvez prendre des 
notes pendant les écoutes. 
À l’issue de la troisième écoute, vous organiserez votre temps (1h30) comme 
vous le souhaitez pour rendre compte en français du document oral et en 
français ou en italien du document écrit et pour traiter en italien le sujet 
d’expression écrite.  
 

 
1. Compréhension de l’oral 
 
Titre du document : Marco Polo, 700 anni dalla morte (document 1) 
Source du document : TG 2000, 9/1/2024 
 
En rendant compte du document en français, vous montrerez que vous avez 

compris : 

- le contexte : le thème principal du document, la situation, les personnages / les 
personnes, etc. ; 

- le sens : les événements, les informations, les points de vue, les éventuels 
éléments implicites, etc. ; 

- le but : la fonction du document (relater, informer, convaincre, critiquer, 
dénoncer, divertir etc..), les destinataires et le style (informatif, fictionnel, 
humoristique, critique, …), etc. 

 
Vous pouvez organiser votre propos comme vous le souhaitez ou suivre les trois temps 
suggérés ci-dessus. 
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2. Compréhension de l’écrit 
 
En rendant compte du document en français ou en italien, vous montrerez 

que vous avez compris : 

- le contexte : le thème principal du document, la situation, les personnages / les 
personnes, etc. ; 

- le sens : les événements, les informations, les points de vue, les éventuels 
éléments implicites, etc. ; 

- le but : la fonction du document (relater, informer, convaincre, critiquer, 
dénoncer, divertir etc..), les destinataires et le style (informatif, fictionnel, 
humoristique, critique, …), etc. 

 
Vous pouvez organiser votre propos comme vous le souhaitez ou suivre les trois temps 
suggérés ci-dessus. 
 
 

Dialogo tra Marco Polo e Kublai Kan 
 

Gli altri ambasciatori mi avvertono di carestie, di concussioni, di congiure, 

oppure mi segnalano miniere di turchesi nuovamente scoperte, prezzi vantaggiosi 

nelle pelli di martora, proposte di forniture di lame damascate. E tu ? – chiese a Polo 

il Gran Kan. – Torni da paesi altrettanto lontani e tutto quello che sai dirmi sono i 

pensieri che vengono a chi prende il fresco la sera seduto sulla soglia di casa. A che 5 

ti serve, allora, tanto viaggiare ? 

- È sera, siamo seduti sulla scalinata del tuo palazzo, spira un po’ di vento, -

rispose Marco Polo. – Qualsiasi paese le mie parole evochino intorno a te, lo vedrai 

da un osservatorio situato come il tuo, anche se al posto della reggia c’è un villaggio 

di palafitte e se la brezza porta l’odore d’un estuario fangoso. 10 

- Il mio sguardo è quello di chi sta assorto e medita, lo ammetto. Ma il tuo ? Tu 

attraversi arcipelaghi, tundre, catene di montagne. Tanto varrebbe che non ti muovessi 

di qui. 

Il veneziano sapeva che quando Kublai se la prendeva con lui era per seguire 

meglio il filo d’un suo ragionamento ; e che le sue risposte e obiezioni trovavano il loro 15 

posto in un discorso che già si svolgeva per conto suo, nella testa del Gran Kan. Ossia, 

tra loro era indifferente che quesiti e soluzioni fossero enunciati ad alta voce o che 

ognuno dei due continuasse a rimuginarli in silenzio. Difatti stavano muti, a occhi 

socchiusi, adagiati su cuscini, dondolando su amache, fumando lunghe pipe d’ambra. 

Marco Polo immaginava di rispondere (o Kublai immaginava la sua risposta) 20 

che più si perdeva in quartieri sconosciuti di città lontane, più capiva le altre città che 
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aveva attraversato per giungere fin là, e ripercorreva le tappe dei suoi viaggi, e 

imparava a conoscere il porto da cui era salpato, e i luoghi familiari della sua 

giovinezza, e i dintorni di casa, e un campiello di Venezia dove correva da bambino. 

A questo punto Kublai Kan l’interrompeva o immaginava d’interromperlo, o 25 

Marco Polo immaginava d’essere interrotto, con una domanda come : - Avanzi col 

capo voltato sempre all’indietro ? – oppure : - Ciò che vedi è sempre alle tue spalle ? 

– o meglio : - Il tuo viaggio si svolge solo nel passato ? 

Tutto perché Marco Polo potesse spiegare o immaginare di spiegare o essere 

immaginato spiegare o riuscire finalmente a spiegare a se stesso che quello che lui 30 

cercava era sempre qualcosa davanti a sé, e anche se si trattava del passato era un 

passato che cambiava man mano egli avanzava nel suo viaggio, perché il passato del 

viaggiatore cambia a seconda dell’itinerario compiuto, non diciamo il passato prossimo 

cui ogni giorno che passa aggiunge un giorno, ma il passato più remoto. Arrivando a 

ogni nuova città il viaggiatore ritrova un suo passato che non sapeva più d’avere : 35 

l’estraneità di ciò che non sei più o non possiedi più t’aspetta al varco nei luoghi 

estranei e non posseduti. 

       Le città invisibili, Italo Calvino (1972)
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Vous montrerez aussi que vous avez compris l’ensemble du dossier de 

compréhension en répondant en français ou en italien à cette question (environ 40 

mots) : 

Lequel des deux documents – la vidéo (document 1, Marco Polo, 700 anni dalla morte) 

ou le texte (document 2, Le città invisibili) illustre à votre avis le mieux l’axe 5, Fictions 

et réalités? Justifiez votre point de vue en vous appuyant sur les deux documents. 
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3.  Expression écrite (120 mots) 
 
 
Sujet 1 
 

La città di Venezia celebra i 700 anni dalla morte di Marco Polo. Per l’occasione, il 

direttore artistico del carnevale della città dice a proposito dei festeggiamenti : «Il 

segreto sono le emozioni: davanti alla meraviglia dell’ignoto siamo gli stessi ora come 

settecento anni fa». Sei d’accordo con questa citazione? Spiega perché. 

 
 
OU  
 
 
Sujet 2 
 
Secondo te, un viaggio fantasioso può essere più bello di un viaggio reale? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


